
97 

BULLETIN MISSION ARCBEOLOGIQUE ETENOLOGIQUE FRANCAISE AU MEXIQUE N*%4 1982 

COMPTES RENDIB DE PUBLICATIONS 

SANDSTROM, Alan R. Traditional Curing and Crop Fertility Rituales 
Among Otomi Indians of the Sierra de Puebla, 
Mexico- The Lopez Manuscripts, Occasional 
Papers and lHonographs n*3 Indiana University 
Museum, Bloomington, 1981. 

Depuis les premiers travaux de Christensen (1942) et 

Lenz (1948), une littérature foisonnante s'est attachée ¿a 1'¿tude 

des usages céórénonilels du papier d'écorce chez les Otomis de 

San Pablito, lalssant par contraste dans l*'ombre son utilisation 

dans d'autres communautés de la Sierra. 

Cet engouement est allá de pair avec la promotion ful- 

gurante du papler indigéne sur le marché touristique international, 

quí a entraíné avec elle une mutatíon en profondeur de 1'organisa- 

tion socio-économique du village. Dós lors, 1'activité de création 

de personnages sacrés en papler découpé s'est commercialisée et 

se trouve déliée en partie de ses applications rítuelles, phéno- 

méne resté unique jusqu'? aujourd'hui dans les communautés otomis 

du sud de la Huasteca. 

Á San Pablito, l1*'unívers symbolique des chanmans est 

devenu transparent aux regards extérieurs, en particulier celui 

des touristes et des ethnologues. La fascination de ces dernlers 

a suscité en retour 1*émergence de nouveaux objets répondant « 

la demande de curiositá indienne. Les manuscrits Lopez sont de 

ceux-12. Mais 1íls constituent aussi, pour cette résion, une des 

premiéres tentatives d'ethnographie indigéne, concernant un do- 

maine encore largement occultá dans le reste du monde otomí. 

Les manuscrits ont l'aspect de petits ouvrages en 
en 

papier d*'écorce, présentant ¿ la fois un texte-rédigé en es-
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pagnol et des documents iconographiques placés en regard, sous la 

forme de représentations en réduction des divinités du panthéon 

local, 

C'est ¿3 une traduction et un commentaire de ces manus- 

crits que s'est livré Alan Sandstrom, plus particulidrement de 

La Historia de la Curación Antigua de San Pablito Pahuatlan Pue 

suivi de Esta es un Tratamiento de una Ofrenda para Pedir la 

Lluvia (28 et 27 pages respectiroient). Dans l'ouvrage, les deux 

documents facsimilés et traduits sont présentés par une étude limi- 

naire sur la religion otomi. En annexe, figure un catalogue de 

personnages en panier découpé. 

L'analyse introductive de Sandstrom décrit clairement 

les fonctions des chamans, les córémonies, les procédures théra- 

peutiques, et cite les principales divinités du panthéon otomi. 

Toutefois, eile néglige 2'":ocation des grands schémes de la logique 

symbolique otomi et des modes d'artículation des représentations 

autour d'un certain nombre de paradigmes limitás, dont l1l'astre 

lunaire est le plus éminent. Dans le méne sens, la nomenclature 

des maladies indigénes, déácrite par les informateurs, auralt nmé- 

rité d'¿tre traitée autrement que par une simple ¿numération. 

Plus loin, Sandstrom suggére briévement quelques élé- 

ments d'interprátation de la signification symbolique donnéc 

par les Otonmis aux difíérents personnages sacrés, ¿ng sistant 

sur la violence psychologique icscrite dans les groupes de commen- 

salité, comme ¿lément de conmpréhension du double faci¿ós des divi- 

nités, puissances pathogínes et orthogénes la fois. Explication 

séduisante, mais -u. devrait prendre en compte, au del”, l'exis- 

tence d'un modéle indigóne du corps humain et de la symbolique 

sexuelle et qui rend compte de 1'ensenble des propriétés du 

systéime cosmique,
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Les textes d'Antonio Lopez font la relation de deux 

importants rituels. Le premier est une description détaillée 

d'une cure que i'on peut considérer comme une forme canonique 

de thérapie. Cette description inclut £ la fois des observations, 

des commentaires, et des "citations" du discours des divinités 

inmpliquées dans le processus de guérison, Le second est la rela- 

tion du pélerinage le plus prestigieux, celuí qui conduit au 

sanctuaire régional ¿3 1'occasion d'une demande de la pluie, Ces 

deux textes n'apportent pas des réávélations sur le contenu de 

ces deux rítuels, ayant déja fait 1'objet de compte-rendus ethno- 

araphiques. Mais dl est important qu'ils soient rédigés par des 

Otomis, méne s'ils présentent 1l'aspect formel d'une réponse aux 

multíples questionnaires posíás par les ethnologues ayant séjourné 

¿ San Pablito. Ce sont assurément de précieux documents sur un 

savoir par définition de tradition orale. 

Il est 3 souhaiter que de tels ethno-textes se multi- 

plient (d'autres chamans de San Pablito entreprennent un travail 

identique par ailleurs) et par-dessus tout en langue otonmi, en 

dépit des difficultás de transcription et de lecture ¿videntes. 

C'est un truisme en effet de signaler que la traduction espagnole 

comme un bon nombre de traits sémantiques associés aux termes 

vernaculaires. Ainsi, "espiritu" voile le contenu ¿nergétique 

de son correspondant otoni nza*'kí. Des problémes du méáme ordre 

pourrafent étre signalés pour "sirena", "curandero", etc. ».. 

A la fin de 1'ouvrage, la liste des personnages en 

papier découpé constitue un ¿ehantillon significatif de la richesse 

du panthéíon otomi de San Pablito. On y relévera toutefois quel- 

ques erreurs de dénomination (figs. 13, 19, 29, 33, 46). 

On peut espárer que l1l'ouvrage de Sandstron fasse 

nieux connalítre ces petits traités de religion indigéne qui sont 

en eux-nméánes d'*¿tonnantes cróations esthétíques. Destinés ii ali- 

nenter le marché touristique en objets ethnographiques, ils sont 

peut-átre appelés aussi < devenir un des supports gráce auxquels 

les Otomis pourront reconstituer leur némoire. 

Jacques GALIMIER 

CNRSIL.A. 140 

Université Paris X 
92000 NANTERRE - France


